
5. NIVEL AVANZADO C1: DEFINICIÓN Y OBJETIVOS 
 
 

Las enseñanzas de nivel Avanzado C1 tienen por objeto capacitar al alumnado 
para actuar con flexibilidad y precisión, sin esfuerzo aparente y superando fácilmente 
las carencias lingüísticas mediante estrategias de compensación, en todo tipo de 
situaciones en los ámbitos personal y público, para realizar estudios a nivel terciario o 
participar con seguridad en seminarios o en proyectos de investigación complejos en el 
ámbito académico, o comunicarse eficazmente en actividades específicas en el entorno 
profesional.  

 
Para ello, el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan utilizar el 

idioma con gran facilidad, flexibilidad, eficacia y precisión para comprender, producir, 
coproducir y procesar una amplia gama de textos orales y escritos extensos y 
estructuralmente complejos, precisos y detallados, sobre aspectos tanto abstractos 
como concretos de temas de carácter general o especializado, incluso fuera del propio 
campo de especialización, en diversas variedades de la lengua, y con estructuras 
variadas y complejas y un amplio repertorio léxico que incluya expresiones 
especializadas, idiomáticas y coloquiales y que permita apreciar y expresar sutiles 
matices de significado. 

 
Una vez adquiridas las competencias correspondientes al nivel Avanzado C1, el 

alumnado será capaz de: 
 

- Comprender, independientemente del canal e incluso en malas condiciones 
acústicas, la intención y el sentido general, las ideas principales, la información 
importante, los aspectos y detalles relevantes y las opiniones y actitudes, tanto 
implícitas como explícitas, de los hablantes en una amplia gama de textos orales 
extensos, precisos y detallados, y en una variedad de acentos, registros y estilos, 
incluso cuando la velocidad de articulación sea alta y las relaciones conceptuales 
no estén señaladas explícitamente, siempre que pueda confirmar algunos 
detalles, especialmente si no está familiarizado con el acento. 

- Producir y coproducir, con fluidez, espontaneidad y casi sin esfuerzo, e 
independientemente del canal, una amplia gama de textos orales extensos, 
claros y detallados, conceptual y estructuralmente complejos, en diversos 
registros, y con una entonación y acento adecuados a la expresión de matices 
de significado, mostrando dominio de un amplia gama de recursos lingüísticos, 
de las estrategias discursivas e interaccionales y de compensación que hace 
imperceptibles las dificultades ocasionales que pueda tener para expresar lo que 
quiere decir, y que le permite adecuar con eficacia su discurso a cada situación 
comunicativa. 

- Comprender con todo detalle la intención y el sentido general, la información 
importante, las ideas principales, los aspectos y detalles relevantes y las 
opiniones y actitudes de los autores, tanto implícitas como explícitas, en una 
amplia gama de textos escritos extensos, precisos y detallados, conceptual y 
estructuralmente complejos, incluso sobre temas fuera de su campo de 
especialización, identificando las diferencias de estilo y registro, siempre que 
pueda releer las secciones difíciles. 

- Producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos extensos 
y detallados, bien estructurados y ajustados a los diferentes ámbitos de 
actuación, sobre temas complejos en dichos ámbitos, resaltando las ideas 
principales, ampliando con cierta extensión y defendiendo sus puntos de vista 
con ideas complementarias, motivos y ejemplos adecuados, y terminando con 
una conclusión apropiada, utilizando para ello, de manera correcta y consistente, 
estructuras gramaticales y convenciones ortográficas, de puntuación y de 



presentación del texto complejas, mostrando control de mecanismos complejos 
de cohesión, y dominio de un léxico amplio que le permita expresar matices de 
significado que incluyan la ironía, el humor y la carga afectiva. 

- Mediar con eficacia entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas, en 
situaciones tanto habituales como más específicas y de mayor complejidad en 
los ámbitos personal, público, académico y profesional, trasladando con 
flexibilidad, corrección y eficacia tanto información como opiniones, implícitas o 
explícitas, contenidas en una amplia gama de textos orales o escritos extensos, 
precisos y detallados, conceptual y estructuralmente complejos, identificando y 
reflejando con la mayor exactitud posible las diferencias de estilo y registro, y 
utilizando los recursos lingüísticos y las estrategias discursivas y de 
compensación para minimizar las dificultades ocasionales que pudiera tener. 

 
 
5.1. ACTIVIDADES DE COMPRENSIÓN DE TEXTOS ORALES 
 
5.1.1. Objetivos 
 
- Comprender, independientemente del canal, información específica en 

declaraciones, mensajes, anuncios y avisos detallados que tienen poca calidad y un 
sonido distorsionado. 

- Comprender información compleja con condiciones y advertencias, instrucciones de 
funcionamiento y especificaciones de productos, servicios y procedimientos 
conocidos y menos habituales, y sobre todos los asuntos relacionados con su 
profesión o sus actividades académicas.  

- Comprender con relativa facilidad la mayoría de las conferencias, charlas, coloquios, 
tertulias y debates, sobre temas complejos de carácter público, profesional o 
académico, entendiendo en detalle los argumentos que se esgrimen. 

- Comprender los detalles de conversaciones y discusiones de cierta longitud entre 
terceras personas, incluso sobre temas abstractos, complejos o con los que no se 
está familiarizado, y captar la intención de lo que se dice. 

- Comprender conversaciones de cierta longitud en las que se participa aunque no 
estén claramente estructuradas y la relación entre las ideas sea solamente implícita. 

- Comprender sin demasiado esfuerzo una amplia gama de programas de radio y 
televisión, obras de teatro u otro tipo de espectáculos, y películas que contienen una 
cantidad considerable de argot o lenguaje coloquial y de expresiones idiomáticas, e 
identificar pormenores y sutilezas como actitudes y relaciones implícitas entre los 
hablantes. 

 
5.1.2. Competencias y contenidos 
 
  5.1.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos 
 
Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en 
extensión la dimensión social del uso del idioma en la comprensión de textos orales, 
incluyendo marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, 
modismos y expresiones de sabiduría popular, registros, dialectos y acentos. 
 
 
  5.1.2.2. Competencia y contenidos estratégicos 
 
Selección y aplicación eficaz de las estrategias más adecuadas en cada caso para la 
comprensión de la intención, el sentido general, las ideas principales, la información 
importante, los aspectos y detalles relevantes y las opiniones y actitudes de los 
hablantes, tanto implícitas como explícitas.  



 
   5.1.2.3. Competencia y contenidos funcionales 
 
Comprensión de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla mediante los 
exponentes orales de dichas funciones según el contexto comunicativo específico, tanto 
a través de actos de habla directos como indirectos, en una amplia variedad de registros 
(familiar, informal, neutro, formal): 
 
- Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del 

conocimiento, la opinión, la creencia y la conjetura: afirmar; anunciar; asentir; 
atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; 
describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y desacuerdo; expresar 
desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; formular hipótesis; identificar e 
identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer. 

 
 
- Funciones o actos de habla compromisivos, relacionados con la expresión de 

ofrecimiento, intención, voluntad y decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la 
intención o voluntad de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; 
ofrecer ayuda; ofrecerse a hacer algo; prometer; retractarse. 

 
- Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario 

haga o no haga algo, tanto si esto es a su vez un acto verbal como una acción de 
otra índole: aconsejar; advertir; alertar; amenazar; animar; autorizar; dar 
instrucciones; dar permiso; demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar 
o eximir a alguien de hacer algo; disuadir; exigir; intimidar; ordenar; pedir algo, 
ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, opinión, permiso, que 
alguien haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra 
de algo o de alguien; prohibir; proponer; reclamar; recomendar; recordar algo a 
alguien; restringir; rogar; solicitar; sugerir; suplicar. 

- Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o 
mantener el contacto social y expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar 
y declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; dar 
la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; insultar; 
interesarse por alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a 
alguien; rehusar; saludar; tranquilizar.  

- Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y 
sentimientos ante determinadas situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar 
admiración, afecto, alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o 
simpatía, aprobación y desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, 
decepción, desinterés e interés, desprecio, disgusto, dolor, duda, escepticismo, 
esperanza y desesperanza, estima, insatisfacción, orgullo, preferencia, 
resentimiento, resignación, satisfacción, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, 
vergüenza; lamentar; reprochar. 

 
   5.1.2.4. Competencia y contenidos discursivos 
 
Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales complejos 
propios de la lengua oral monológica y dialógica, en diversas variedades de la lengua y 
según el contexto específico, incluso especializado: 
 

5.1.2.4.1. Coherencia textual: adecuación del texto oral al contexto comunicativo 
(tipo y formato de texto; variedad de lengua; registro; tema; enfoque y contenido: 
selección de contenido relevante, selección de estructuras sintácticas, selección léxica; 
contexto espacio-temporal: referencia espacial, referencia temporal). 



 
5.1.2.4.2. Cohesión textual: organización interna del texto oral. Inicio, desarrollo y 

conclusión de la unidad textual: mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); 
introducción del tema; tematización; desarrollo del discurso: desarrollo temático 
(mantenimiento del tema: correferencia; elipsis; repetición; reformulación; énfasis. 
Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; contraste; introducción de subtemas. 
Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión del discurso: resumen / 
recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual. 
 
   5.1.2.5. Competencia y contenidos sintácticos 
 
Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y contexto comunicativos, tanto 
generales como específicos, para expresar: 
 
- La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 

cantidad (número, cantidad y grado). 
- El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 

dirección, destino, distancia, y disposición).  
- El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las 

relaciones temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad). 
- El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, 

prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, y causativo. 
- La modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, 

exhortación; factualidad, certidumbre, creencia, conjetura, duda; 
capacidad/habilidad; posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, prohibición, 
obligación, permiso, autorización; volición, intención, y otros actos de habla). 

- El modo y las características de los estados, los procesos y las acciones. 
- Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 

focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes). 
- Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 

comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación.  
 
 
   5.1.2.6. Competencia y contenidos léxicos 
 
Comprensión de una amplia gama léxica oral de uso general, y más especializado 
dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y 
profesional, incluidos modismos, coloquialismos, regionalismos y argot. 

 
   5.1.2.7. Competencia y contenidos fonético-fonológicos 
 
Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso 
general en diversas variedades de la lengua, y en entornos específicos según el ámbito 
y contexto comunicativos, y comprensión de los diversos significados e intenciones 
comunicativas asociados a los mismos, incluyendo variantes de sonidos y fonemas 
vocálicos y consonánticos y sus respectivas combinaciones, variantes de procesos 
fonológicos de ensordecimiento, sonorización, asimilación, elisión, palatalización, 
nasalización, epéntesis, alternancia vocálica y otros, y cambios de acento y tonicidad en 
la oración con implicaciones sintácticas y comunicativas. 
 
5.1.3. Criterios de evaluación 
 
- Posee un amplio repertorio de competencias socioculturales y sociolingüísticas que 

le permite apreciar con facilidad diferencias de registro y las sutilezas propias de la 



comunicación oral en las culturas, comunidades de práctica y grupos en los que se 
habla el idioma.  

- Selecciona y aplica con eficacia las estrategias más adecuadas en cada caso para 
la comprensión de la intención, el sentido general, las ideas principales, la 
información importante, los aspectos y detalles relevantes y las opiniones y actitudes 
de los hablantes, tanto implícitas como explícitas.  

- Reconoce, según el contexto específico, la intención y significación de un amplio 
repertorio de exponentes de las funciones comunicativas o actos de habla, tanto 
indirecto como directo, en una amplia variedad de registros (familiar, informal, 
neutro, formal).  

- Es capaz de seguir un discurso extenso incluso cuando no está claramente 
estructurado y cuando las relaciones son sólo supuestas y no están señaladas 
explícitamente. 

- Es lo bastante hábil como para utilizar las claves contextuales, discursivas, 
gramaticales y léxicas con el fin de inferir la actitud, la predisposición mental y las 
intenciones del autor, y prever lo que va a ocurrir. 

- Reconoce una gran diversidad de expresiones idiomáticas y coloquiales, y aprecia 
connotaciones y matices sutiles de significado, aunque puede que necesite 
confirmar algunos detalles si el acento no le resulta familiar. 

- Distingue una amplia gama de patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de 
entonación, lo que le permite comprender a cualquier hablante o interlocutor, aunque 
puede que tenga que confirmar algunos detalles cuando el acento le resulta 
desconocido. 

 
5.2. ACTIVIDADESDE PRODUCCIÓN Y COPRODUCCIÓN DE TEXTOS ORALES 
 
5.2.1. Objetivos 
 
- Hacer declaraciones públicas con fluidez, casi sin esfuerzo, usando cierta 

entonación para transmitir matices sutiles de significado con precisión.  
- Realizar presentaciones extensas, claras, y bien estructuradas, sobre un tema 

complejo, ampliando con cierta extensión, integrando otros temas, desarrollando 
ideas concretas y defendiendo puntos de vista con ideas complementarias, motivos 
y ejemplos adecuados, apartándose cuando sea necesario del texto preparado y 
extendiéndose sobre aspectos propuestos de forma espontánea por los oyentes, y 
terminando con una conclusión apropiada, así como responder espontáneamente y 
sin apenas esfuerzo a las preguntas de la audiencia.  

 
 
 
- Llevar a cabo transacciones, gestiones y operaciones complejas, en las que se debe 

negociar la solución de conflictos, establecer las posturas, desarrollar argumentos, 
hacer concesiones y establecer con claridad los límites de cualquier concesión que 
se esté dispuesto a realizar, utilizando un lenguaje persuasivo, negociando los 
pormenores con eficacia, y haciendo frente a respuestas y dificultades imprevistas. 

- Participar de manera plena en una entrevista, como entrevistador o entrevistado, 
ampliando y desarrollando las ideas discutidas con fluidez y sin apoyo, y utilizando 
con flexibilidad los mecanismos adecuados en cada momento para expresar 
reacciones y para mantener el buen desarrollo del discurso.  

- Participar activamente en conversaciones informales animadas, con uno o varios 
interlocutores, que traten temas abstractos, complejos, específicos, e incluso 
desconocidos, y en las que se haga un uso emocional, alusivo o humorístico del 
idioma, expresando las propias ideas y opiniones con precisión, presentando líneas 
argumentales complejas de manera convincente y respondiendo a las mismas con 
eficacia, haciendo un buen uso de las interjecciones. 



- Participar activamente y con gran facilidad en conversaciones y discusiones 
formales animadas (p. e. en debates, charlas, coloquios, reuniones, o seminarios) 
en las que se traten temas abstractos, complejos, específicos, e incluso 
desconocidos, identificando con precisión los argumentos de los diferentes puntos 
de vista, argumentando la propia postura formalmente, con precisión y convicción, 
respondiendo a preguntas y comentarios y contestando de forma fluida, espontánea 
y adecuada a argumentaciones complejas contrarias.  

 
5.2.2. Competencias y contenidos 
 
5.2.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos 
 
Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en 
extensión la dimensión social del uso del idioma en la producción y coproducción de 
textos orales, incluyendo marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de 
cortesía, modismos y expresiones de sabiduría popular, registros, dialectos y acentos. 
 
5.2.2.2. Competencia y contenidos estratégicos 
 
Dominio de las estrategias discursivas y de compensación que permitan expresar lo que 
se quiere decir adecuando con eficacia el discurso a cada situación comunicativa, y que 
hagan imperceptibles las dificultades ocasionales. 
 
5.2.2.3. Competencia y contenidos funcionales 
 
Realización de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla, mediante los 
exponentes orales de dichas funciones más adecuados para cada contexto 
comunicativo específico, tanto a través de actos de habla directos como indirectos, en 
una amplia variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal): 
 
 
- Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del 

conocimiento, la opinión, la creencia y la conjetura: afirmar; anunciar; asentir; 
atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; 
describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y desacuerdo; expresar 
desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; formular hipótesis; identificar e 
identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer. 

- Funciones o actos de habla compromisivos, relacionados con la expresión de 
ofrecimiento, intención, voluntad y decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la 
intención o voluntad de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; 
ofrecer ayuda; ofrecerse a hacer algo; prometer; retractarse. 

- Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario 
haga o no haga algo, tanto si esto es a su vez un acto verbal como una acción de 
otra índole: aconsejar; advertir; alertar; animar; autorizar; dar instrucciones; dar 
permiso; demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien 
de hacer algo; disuadir; exigir; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, 
información, instrucciones, opinión, permiso, que alguien haga algo; negar  

- permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; 
prohibir; proponer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; restringir; rogar; 
solicitar; sugerir; suplicar. 

- Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o 
mantener el contacto social y expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar 
y declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; dar 
la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; 



interesarse por alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a 
alguien; rehusar; saludar; tranquilizar.  

- Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y 
sentimientos ante determinadas situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar 
admiración, afecto, alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o 
simpatía, aprobación y desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, 
decepción, desinterés e interés, desprecio, disgusto, dolor, duda, escepticismo, 
esperanza y desesperanza, estima, insatisfacción, orgullo, preferencia, 
resentimiento, resignación, satisfacción, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, 
vergüenza; lamentar; reprochar. 

 
5.2.2.4. Competencia y contenidos discursivos 
 
Conocimiento y construcción de modelos contextuales y patrones textuales complejos 
propios de la lengua oral monológica y dialógica, en diversas variedades de la lengua y 
según el contexto específico, incluso especializado: 
 

5.2.2.4.1. Coherencia textual: adecuación del texto oral al contexto comunicativo 
(tipo y formato de texto; variedad de lengua; registro; tema; enfoque y contenido: 
selección de contenido relevante, selección de estructuras sintácticas, selección léxica; 
contexto espacio-temporal: referencia espacial, referencia temporal). 

 
5.2.2.4.2. Cohesión textual: organización interna del texto oral. Inicio, desarrollo y 

conclusión de la unidad textual: mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); 
introducción del tema; tematización; desarrollo del discurso: desarrollo temático 
(mantenimiento del tema: correferencia; elipsis; repetición; reformulación; énfasis. 
Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; contraste; introducción de subtemas. 
Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión del discurso: resumen / 
recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual. 
 
5.2.2.5. Competencia y contenidos sintácticos 
 
Conocimiento, selección en función de la intención comunicativa según ámbito y 
contexto tanto general como específico, y uso de estructuras sintácticas complejas 
propias de la lengua oral para expresar: 
 
- La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 

cantidad (número, cantidad y grado). 
- El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 

dirección, destino, distancia, y disposición). 
- El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las 

relaciones temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad). 
- El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, 

prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, y causativo. 
- La modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, 

exhortación; factualidad, certidumbre, creencia, conjetura, duda; 
capacidad/habilidad; posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, prohibición, 
obligación, permiso, autorización; volición, intención, y otros actos de habla).  

- El modo y las características de los estados, los procesos y las acciones. 
- Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 

focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes). 
- Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 

comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación.  
 
 



5.2.2.6. Competencia y contenidos léxicos 
 
Conocimiento y utilización correcta, y adecuada al contexto, de una amplia gama léxica 
oral de carácter general, y más especializado dentro de las propias áreas de interés, en 
los ámbitos personal, público, académico y profesional, incluidos modismos, 
coloquialismos, regionalismos y argot. 
 
5.2.2.7. Competencia y contenidos fonético-fonológicos 
 
Selección, según la intención comunicativa, y producción de los patrones sonoros, 
acentuales, rítmicos y de entonación de uso general en diversas variedades de la 
lengua, y en entornos específicos según el ámbito y contexto comunicativos, y 
transmisión de los diversos significados e intenciones comunicativas asociados a los 
mismos, incluyendo variantes de sonidos y fonemas vocálicos y consonánticos y sus 
respectivas combinaciones, variantes de procesos fonológicos de ensordecimiento, 
sonorización, asimilación, elisión, palatalización, nasalización, epéntesis, alternancia 
vocálica y otros, y cambios de acento y tonicidad en la oración con implicaciones 
sintácticas y comunicativas. 
 

 
5.2.3. Criterios de evaluación 
 
- Utiliza el idioma con flexibilidad y eficacia para fines sociales, incluyendo el uso 

emocional, alusivo y humorístico, adaptando lo que dice y los medios de expresarlo 
a la situación y al receptor, y adoptando un nivel de formalidad adecuado a las 
circunstancias. 

- Muestra un dominio de las estrategias discursivas y de compensación que hace 
imperceptibles las dificultades ocasionales que pueda tener para expresar lo que 
quiere decir y que le permite adecuar con eficacia su discurso a cada situación 
comunicativa, p. e. utiliza espontáneamente una serie de expresiones adecuadas 
para ganar tiempo mientras reflexiona sin perder su turno de palabra, sustituye por 
otra una expresión que no recuerda sin que su interlocutor se dé cuenta, sortea una 
dificultad cuando se topa con ella y vuelve a formular lo que quiere decir sin 
interrumpir totalmente la fluidez del discurso, o corrige sus lapsus y cambia la 
expresión, si da lugar a malentendidos. 

- Desarrolla argumentos detallados de manera sistemática y bien estructurada, 
relacionando lógicamente los puntos principales, resaltando los puntos importantes, 
desarrollando aspectos específicos, y concluyendo adecuadamente. 

- Expresa y argumenta sus ideas y opiniones con claridad y precisión, y rebate los 
argumentos y las críticas de sus interlocutores de manera convincente y sin ofender, 
respondiendo a preguntas y comentarios y contestando de forma fluida, espontánea 
y adecuada. 

- Utiliza los exponentes orales de las funciones comunicativas más adecuados para 
cada contexto específico, tanto a través de actos de habla indirectos como directos, 
en una amplia variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal). 

- Estructura bien y claramente su discurso, mostrando un uso adecuado de criterios 
de organización, y un buen dominio de una amplia gama de conectores y 
mecanismos de cohesión propios de la lengua oral según el género y tipo textual. 

- Manifiesta un alto grado de corrección gramatical de modo consistente y sus errores 
son escasos y apenas apreciables. 

- Domina un amplio repertorio léxico, incluyendo expresiones idiomáticas y 
coloquiales, que le permite superar con soltura sus deficiencias mediante 
circunloquios, aunque aún pueda cometer pequeños y esporádicos deslices, pero 
sin errores importantes de vocabulario, y sin que apenas se note que busca 
expresiones o que utiliza estrategias de evitación. 



- Tiene una capacidad articulatoria próxima a alguna(s) de las variedades estándar 
propias de la lengua meta, y varía la entonación y coloca el énfasis de la oración 
correctamente para expresar matices sutiles de significado. 

- Se expresa con fluidez y espontaneidad, casi sin esfuerzo; sólo un tema 
conceptualmente difícil puede obstaculizar un discurso fluido y natural. 

- Elige una frase apropiada de una serie de posibles enunciados del discurso para 
introducir sus comentarios adecuadamente con el fin de tomar la palabra o ganar 
tiempo para mantener el uso de la palabra mientras piensa. 

- Es capaz de aprovechar lo que dice el interlocutor para intervenir en la conversación. 
- Relaciona con destreza su contribución con la de otros hablantes. 
 
- Adecua sus intervenciones a las de sus interlocutores para que la comunicación 

fluya sin dificultad. 
- Plantea preguntas para comprobar que ha comprendido lo que el interlocutor ha 

querido decir y consigue aclaración de los aspectos ambiguos. 
 

5.3. ACTIVIDADES DE COMPRENSIÓN DE TEXTOS ESCRITOS 
 
5.3.1. Objetivos 
 
- Comprender con todo detalle instrucciones, indicaciones, normativas, avisos u otras 

informaciones de carácter técnico extensas y complejas, incluyendo detalles sobre 
condiciones y advertencias, tanto si se relacionan con la propia especialidad como 
si no, siempre que se puedan releer las secciones más difíciles.  

- Comprender los matices, las alusiones y las implicaciones de notas, mensajes y 
correspondencia personal, en cualquier soporte y sobre temas complejos, y que 
puedan presentar rasgos idiosincrásicos por lo que respecta a la estructura o al 
léxico (p. e. formato no habitual, lenguaje coloquial, o tono humorístico). 

- Comprender en detalle la información contenida en correspondencia formal de 
carácter profesional o institucional, identificando matices tales como las actitudes, 
los niveles de formalidad y las opiniones, tanto implícitas como explícitas. 

- Comprender con todo detalle artículos, informes, actas, memorias y otros textos 
extensos y complejos en el ámbito social, profesional o académico, e identificar 
detalles sutiles que incluyen actitudes y opiniones tanto implícitas como explícitas.  

- Comprender en detalle la información contenida en textos de consulta y referencia 
de carácter profesional o académico, en cualquier soporte, siempre que se puedan 
volver a leer las secciones difíciles. 

- Comprender sin dificultad las ideas y posturas expresadas, tanto implícita como 
explícitamente, en artículos u otros textos periodísticos de cierta extensión, en 
cualquier soporte, tanto de carácter general como especializado, en los que a su vez 
se comentan y analizan puntos de vista, opiniones y sus implicaciones.  

- Comprender sin dificultad textos literarios contemporáneos extensos, de una 
variedad lingüística extendida y sin una especial complejidad conceptual, y captar el 
mensaje, las ideas y conclusiones implícitos, reconociendo el fondo social, político 
o histórico de la obra.  

 
5.3.2. Competencias y contenidos 
 
5.3.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos 
 
Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en 
extensión la dimensión social del uso del idioma en la comprensión de textos escritos, 
incluyendo marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, 
modismos y expresiones de sabiduría popular, registros, y dialectos. 
 



5.3.2.2. Competencia y contenidos estratégicos 
 
Selección y aplicación eficaz de las estrategias más adecuadas para comprender lo que 
se pretende o se requiere en cada caso, y utilización de las claves contextuales, 
discursivas, gramaticales, léxicas y ortotipográficas con el fin de inferir la actitud, la 
predisposición mental y las intenciones del autor.  
 
5.3.2.3. Competencia y contenidos funcionales 
 
Comprensión de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla mediante los 
exponentes escritos de dichas funciones según el contexto comunicativo específico, 
tanto a través de actos de habla directos como indirectos, en una amplia variedad de 
registros (familiar, informal, neutro, formal): 
 
- Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del 

conocimiento, la opinión, la creencia y la conjetura: afirmar; anunciar; asentir; 
atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; 
describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y desacuerdo;  

- expresar desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; formular hipótesis; 
identificar e identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; replicar; 
suponer. 

- Funciones o actos de habla compromisivos, relacionados con la expresión de 
ofrecimiento, intención, voluntad y decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la 
intención o voluntad de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; 
ofrecer ayuda; ofrecerse a hacer algo; prometer; retractarse. 

- Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario 
haga o no haga algo, tanto si esto es a su vez un acto verbal como una acción de 
otra índole: aconsejar; advertir; alertar; amenazar; animar; autorizar; dar 
instrucciones; dar permiso; demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar 
o eximir a alguien de hacer algo; disuadir; exigir; intimidar; ordenar; pedir algo, 
ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, opinión, permiso, que 
alguien haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra 
de algo o de alguien; prohibir; proponer; reclamar; recomendar; recordar algo a 
alguien; restringir; rogar; solicitar; sugerir; suplicar. 

- Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o 
mantener el contacto social y expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar 
y declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; dar 
la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; insultar; 
interesarse por alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a 
alguien; rehusar; saludar; tranquilizar.  

- Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y 
sentimientos ante determinadas situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar 
admiración, afecto, alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o 
simpatía, aprobación y desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, 
decepción, desinterés e interés, desprecio, disgusto, dolor, duda, escepticismo, 
esperanza y desesperanza, estima, insatisfacción, orgullo, preferencia, 
resentimiento, resignación, satisfacción, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, 
vergüenza; lamentar; reprochar. 

 
5.3.2.4. Competencia y contenidos discursivos. 
 
Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales complejos 
propios de la lengua escrita, en diversas variedades de la lengua y según el contexto 
específico, incluso especializado: 
 



5.3.2.4.1. Coherencia textual: adecuación del texto escrito al contexto 
comunicativo (tipo y formato de texto; variedad de lengua; registro; tema; enfoque y 
contenido: selección de contenido relevante, selección de estructuras sintácticas, 
selección léxica; contexto espacio-temporal: referencia espacial, referencia temporal). 

 
5.3.2.4.2. Cohesión textual: organización interna del texto escrito. Inicio, desarrollo 

y conclusión de la unidad textual: mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); 
introducción del tema; tematización; desarrollo del discurso: desarrollo temático 
(mantenimiento del tema: correferencia; elipsis; repetición; reformulación; énfasis. 
Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; contraste; introducción de subtemas. 
Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión del discurso: resumen / 
recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual.  
 
5.3.2.5. Competencia y contenidos sintácticos. 
 
Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
complejas propias de la lengua escrita, según el ámbito y contexto comunicativos, tanto 
generales como específicos, para expresar: 
 
- La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 

cantidad (número, cantidad y grado). 
- El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 

dirección, destino, distancia, y disposición). 
- El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las 

relaciones temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad). 
- El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, 

prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, y causativo. 
- La modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, 

exhortación; factualidad, certidumbre, creencia, conjetura, duda; 
capacidad/habilidad; posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, prohibición, 
obligación, permiso, autorización; volición, intención, y otros actos de habla). 

- El modo y las características de los estados, los procesos y las acciones. 
- Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 

focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes). 
- Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 

comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación.  
 

5.3.2.6. Competencia y contenidos léxicos. 
 
Comprensión de una amplia gama léxica escrita de uso general, y más especializado 
dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y 
profesional, incluidos modismos, coloquialismos, regionalismos y argot. 
 
5.3.2.7. Competencia y contenidos ortotipográficos. 
 
Comprensión de los significados generales y específicos, según el contexto de 
comunicación, asociados a las convenciones ortotipográficas de la lengua meta, 
incluyendo rasgos de formato; valores discursivos de los signos tipográficos, 
ortográficos y de puntuación; adaptación ortográfica de préstamos; variantes en la 
representación gráfica de fonemas y sonidos; variantes del alfabeto o los caracteres, y 
sus usos en las diversas formas.  
 
5.3.3. Criterios de evaluación 
 



- Posee un amplio repertorio de competencias socioculturales y sociolingüísticas, 
incluyendo aspectos sociopolíticos e históricos, que le permite apreciar con facilidad 
el trasfondo y los rasgos idiosincrásicos de la comunicación escrita en las culturas, 
comunidades de práctica y grupos en los que se utiliza el idioma.  

- Selecciona y aplica con eficacia las estrategias más adecuadas para comprender lo 
que pretende o se le requiere en cada caso, utilizando con habilidad las claves 
contextuales, discursivas, gramaticales, léxicas y ortotipográficas con el fin de inferir 
la actitud, la predisposición mental y las intenciones del autor, y sacar las 
conclusiones apropiadas.  

- Identifica con rapidez el contenido y la importancia de textos sobre una amplia serie 
de temas profesionales o académicos y decide si es oportuno una lectura y análisis 
más profundos. 

- Busca con rapidez en textos extensos y complejos para localizar detalles relevantes. 
- Reconoce, según el contexto, el género y el tipo textuales específicos, la intención 

y significación de una amplia variedad de exponentes de las funciones 
comunicativas o actos de habla, tanto indirectos como directos, en una amplia 
variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal).  

- Puede localizar información o seguir el hilo de la argumentación en un texto de 
estructura discursiva compleja o que no está perfectamente estructurado, o en el 
que las relaciones y conexiones no están expresadas, o no siempre se expresan, de 
manera clara y con marcadores explícitos.  

- Domina un amplio repertorio léxico escrito, reconoce una gran diversidad de 
expresiones idiomáticas y coloquiales, y aprecia connotaciones y matices sutiles de 
significado, aunque en ocasiones puede que necesite consultar un diccionario, bien 
de carácter general, bien especializado. 

- Comprende los significados y funciones asociados a una amplia gama de 
estructuras sintácticas propias de la lengua escrita según el contexto y género y tipo 
textuales, incluyendo variaciones sintácticas de carácter estilístico (p. e. inversión o 
cambio del orden de palabras).  

- Comprende las intenciones comunicativas que subyacen tras el uso de una amplia 
gama de convenciones ortotipográficas de la lengua meta, tanto en soporte papel 
como digital. 

 
 
5.4. ACTIVIDADES DE PRODUCCIÓN Y COPRODUCCIÓN DE TEXTOS ESCRITOS 
 
5.4.1. Objetivos 
 
- Tomar notas detalladas durante una conferencia, curso o seminario que trate temas 

de su especialidad, o durante una conversación formal, reunión, discusión o debate 
animados en el entorno profesional, transcribiendo la información de manera tan 
precisa y cercana al original que las notas también podrían ser útiles para otras 
personas.  

- Escribir correspondencia personal, en cualquier soporte, y comunicarse en foros 
virtuales, expresándose con claridad, detalle y precisión, y relacionándose con los 
destinatarios con flexibilidad y eficacia, incluyendo usos de carácter emocional, 
alusivo y humorístico. 

- Escribir, con la corrección y formalidad debidas, e independientemente del soporte, 
correspondencia formal dirigida a instituciones públicas o privadas en la que, p. e., 
se hace una reclamación o demanda compleja, o se expresan opiniones a favor o 
en contra de algo, aportando información detallada y esgrimiendo los argumentos 
pertinentes para apoyar o rebatir posturas. 

- Escribir informes, memorias, artículos, ensayos, u otros tipos de texto sobre temas 
complejos en entornos de carácter público, académico o profesional, claros y bien 
estructurados, resaltando las ideas principales, ampliando con cierta extensión, 



defendiendo puntos de vista con ideas complementarias, motivos y ejemplos 
adecuados, y terminando con una conclusión apropiada.  

 
5.4.2. Competencias y contenidos 
 
5.4.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos 
 
Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en 
extensión la dimensión social del uso del idioma en la producción y coproducción de 
textos escritos, incluyendo marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de 
cortesía, modismos y expresiones de sabiduría popular, registros, y dialectos. 
 
5.4.2.2. Competencia y contenidos estratégicos 
 
Aplicación flexible y eficaz de las estrategias más adecuadas en cada caso para elaborar 
una amplia gama de textos escritos complejos ajustados a su contexto específico, 
planificando el mensaje y los medios en función del efecto sobre el receptor. 
 
5.4.2.3. Competencia y contenidos funcionales 
 
Realización de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla, mediante los 
exponentes escritos de dichas funciones más adecuados para cada contexto 
comunicativo específico, tanto a través de actos de habla directos como indirectos, en 
una amplia variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal): 
 
- Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del 

conocimiento, la opinión, la creencia y la conjetura: afirmar; anunciar; asentir; 
atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; 
describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y desacuerdo; expresar 
desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; formular hipótesis; identificar e 
identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer. 

- Funciones o actos de habla compromisivos, relacionados con la expresión de 
ofrecimiento, intención, voluntad y decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la 
intención o voluntad de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; 
ofrecer ayuda; ofrecerse a hacer algo; prometer; retractarse. 

- Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario 
haga o no haga algo, tanto si esto es a su vez un acto verbal como una acción de 
otra índole: aconsejar; advertir; alertar; animar; autorizar; dar instrucciones; dar 
permiso; demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien 
de hacer algo; disuadir; exigir; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, 
información, instrucciones, opinión, permiso, que alguien haga algo; negar permiso 
a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; 
proponer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; restringir; rogar; solicitar; 
sugerir; suplicar. 

 
 
- Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o 

mantener el contacto social y expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar 
y declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; dar 
la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; 
interesarse por alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a 
alguien; rehusar; saludar; tranquilizar.  

- Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y 
sentimientos ante determinadas situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar 
admiración, afecto, alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o 



simpatía, aprobación y desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, 
decepción, desinterés e interés, desprecio, disgusto, dolor, duda, escepticismo, 
esperanza y desesperanza, estima, insatisfacción, orgullo, preferencia, 
resentimiento, resignación, satisfacción, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, 
vergüenza; lamentar; reprochar. 

 
5.4.2.4. Competencia y contenidos discursivos 
 
Conocimiento y construcción de modelos contextuales y patrones textuales complejos 
propios de la lengua escrita, en diversas variedades de la lengua y según el contexto 
específico, incluso especializado: 
 

5.4.2.4.1. Coherencia textual: adecuación del texto escrito al contexto 
comunicativo (tipo y formato de texto; variedad de lengua; registro; tema; enfoque y 
contenido: selección de contenido relevante, selección de estructuras sintácticas, 
selección léxica; contexto espacio-temporal: referencia espacial, referencia temporal). 

 
5.4.2.4.2. Cohesión textual: organización interna del texto escrito. Inicio, desarrollo 

y conclusión de la unidad textual: mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); 
introducción del tema; tematización; desarrollo del discurso: desarrollo temático 
(mantenimiento del tema: correferencia; elipsis; repetición; reformulación; énfasis. 
Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; contraste; introducción de subtemas. 
Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión del discurso: resumen / 
recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual.  
 
5.4.2.5. Competencia y contenidos sintácticos 
 
Conocimiento, selección en función de la intención comunicativa según ámbito y 
contexto tanto general como específico, y uso de estructuras sintácticas complejas 
propias de la lengua escrita para expresar: 
 
- La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 

cantidad (número, cantidad y grado). 
- El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 

dirección, destino, distancia, y disposición). 
- El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las 

relaciones temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad). 
- El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, 

prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, y causativo. 
- La modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, 

exhortación; factualidad, certidumbre, creencia, conjetura, duda; 
capacidad/habilidad; posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, prohibición, 
obligación, permiso, autorización; volición, intención, y otros actos de habla).  

- El modo y las características de los estados, los procesos y las acciones. 
- Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 

focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes). 
- Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 

comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación.  
 
 
5.4.2.6. Competencia y contenidos léxicos 
 
Utilización correcta, y adecuada al contexto, de una amplia gama léxica escrita de uso 
general, y más especializado dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos 



personal, público, académico y profesional, incluidos modismos, coloquialismos, 
regionalismos y argot. 
 
5.4.2.7. Competencia y contenidos ortotipográficos 
 
Utilización correcta, y adecuada al contexto, de las convenciones ortotipográficas de la 
lengua meta, incluyendo rasgos de formato; valores discursivos de los signos 
tipográficos, ortográficos y de puntuación; adaptación ortográfica de préstamos; 
variantes en la representación gráfica de fonemas y sonidos; variantes del alfabeto o los 
caracteres, y sus usos en las diversas formas.  
 
 
5.4.3. Criterios de evaluación 
 
- Adapta lo que dice y los medios de expresarlo a la situación, al receptor, al tema y 

tipo de texto, y adopta un nivel de formalidad adecuado a las circunstancias, 
aplicando sus conocimientos y competencias socioculturales y sociolingüísticos con 
facilidad para establecer diferencias de registro y estilo, y para adecuar con eficacia 
el texto escrito a las convenciones establecidas en las culturas y comunidades de 
lengua meta respectivas, eligiendo una formulación apropiada entre una amplia serie 
de elementos lingüísticos para expresarse con claridad y sin tener que limitar lo que 
quiere decir. 

- Aplica con soltura las estrategias más adecuadas para elaborar los distintos textos 
escritos complejos que le demanda el contexto específico, y planifica lo que hay que 
decir y los medios para decirlo considerando el efecto que puede producir en el 
lector. 

- Utiliza los exponentes escritos de las funciones comunicativas más apropiados para 
cada contexto, tanto a través de actos de habla indirectos como directos, en una 
amplia variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal). 

- Muestra control de las estructuras organizativas textuales y los mecanismos 
complejos de cohesión del texto escrito, y puede ilustrar sus razonamientos con 
ejemplos pormenorizados y precisar sus afirmaciones y opiniones de acuerdo con 
sus diversas intenciones comunicativas en cada caso. 

- Utiliza una amplia gama de estructuras sintácticas que le permiten expresarse por 
escrito con precisión, y mantiene un alto grado de corrección gramatical de modo 
consistente; los errores son escasos y prácticamente inapreciables. 

- Posee un amplio repertorio léxico escrito que incluye expresiones idiomáticas y 
coloquialismos, y que le permite mostrar un alto grado de precisión, superar con 
soltura sus deficiencias mediante circunloquios, y no cometer más que pequeños y 
esporádicos deslices en el uso del vocabulario. 

- Utiliza las convenciones ortotipográficas propias de la lengua meta para producir 
textos escritos en los que la estructura, la distribución en párrafos y la puntuación 
son consistentes y prácticas y en los que la ortografía es correcta, salvo deslices 
tipográficos de carácter esporádico. 

 
5.5. ACTIVIDADES DE MEDIACIÓN 

 
5.5.1. Objetivos 
 
- Trasladar oralmente en un nuevo texto coherente, parafraseándolos o 

resumiéndolos, información, opiniones y argumentos contenidos en textos escritos 
u orales largos y minuciosos de diverso carácter y procedentes de diversas fuentes 
(p. e. ensayos, o conferencias). 



- Hacer una interpretación consecutiva en charlas, reuniones, encuentros o 
seminarios relacionados con la propia especialidad, con fluidez y flexibilidad, 
transmitiendo la información importante en sus propios términos. 

 
Mediar con fluidez y eficacia entre hablantes de la lengua meta o de distintas 
lenguas sobre temas      tanto relacionados con los campos de interés personal o 
de la propia especialización como de fuera de dichos campos (p. e. en reuniones, 
seminarios, mesas redondas, o en situaciones potencialmente conflictivas), 
teniendo en cuenta las diferencias y las implicaciones sociolingüísticas y 
socioculturales de las mismas y reaccionando en consecuencia, transmitiendo, de 
manera clara y concisa, información significativa, y formulando las preguntas y 
haciendo los comentarios pertinentes con el fin de recabar los detalles necesarios 
o comprobar supuestas inferencias y significados implícitos. 

 
- Tomar notas escritas para terceros, recogiendo, con la debida precisión, información 

específica y relevante contenida en textos escritos complejos, aunque claramente 
estructurados, sobre temas de interés personal o del propio campo de 
especialización en los ámbitos académico y profesional.  

- Tomar notas escritas detalladas para terceros, con la precisión necesaria y una 
buena estructuración, durante una conferencia, entrevista, seminario, reunión o 
debate claramente estructurados, articulados a velocidad normal en una variedad 
de la lengua o en un acento con los que se esté familiarizado, y sobre temas 
complejos y abstractos, tanto fuera como dentro del propio campo de interés o 
especialización, seleccionando qué información y argumentos relevantes consignar 
según se desarrolla el discurso.  

- Trasladar por escrito en un nuevo texto coherente, parafraseándolos o 
resumiéndolos, información, opiniones y argumentos contenidos en textos orales o 
escritos largos y minuciosos de diverso carácter y procedente de diversas fuentes 
(p. e. diferentes medios de comunicación, diversos textos académicos, o varios 
informes u otros documentos de carácter profesional). 

- Resumir, comentar y analizar por escrito los aspectos principales, la información 
específica relevante y los diferentes puntos de vista contenidos en noticias, artículos 
sobre temas de interés general, entrevistas o documentales que contienen 
opiniones, argumentos y análisis.  

- Traducir fragmentos, relevantes con respecto a actividades del propio interés en los 
ámbitos personal, académico o profesional, de textos escritos tales como 
correspondencia formal, informes, artículos, o ensayos. 

 

5.5.2. Competencia y contenidos interculturales 
 
Buen dominio de los conocimientos, destrezas y actitudes interculturales que permitan 
llevar a cabo actividades de mediación con facilidad y eficacia: conciencia de la 
alteridad; conciencia sociolingüística; conocimientos culturales específicos; 
observación; escucha; evaluación; interpretación; puesta en relación; adaptación; 
imparcialidad; metacomunicación; respeto; curiosidad; apertura de miras; tolerancia. 

 
5.5.3. Criterios de evaluación 
  
- Posee un conocimiento amplio y concreto de los aspectos socioculturales y 

sociolingüísticos propios de las culturas y las comunidades de práctica en las que 
se habla el idioma, incluidas las sutilezas e implicaciones de las actitudes que 
reflejan los usos y los valores de las mismas, y las integra con facilidad en su 



competencia intercultural junto con las convenciones de sus propias lenguas y 
culturas, lo que le permite extraer las conclusiones y relaciones apropiadas y actuar 
en consecuencia, en una amplia gama de registros y estilos, con la debida 
flexibilidad según las circunstancias, y con eficacia. 

- Aplica con soltura las estrategias adecuadas para adaptar los textos que debe 
procesar al propósito, la situación, los receptores y el canal de comunicación, sin 
alterar la información y las posturas originales. 

- Produce un texto coherente y cohesionado a partir de una diversidad de textos 
fuente. 

- Sabe hacer una cita y utiliza las referencias siguiendo las convenciones según el 
ámbito y contexto comunicativos (p. e. en un texto académico). 

- Transmite con claridad los puntos destacados y más relevantes de los textos fuente, 
así como todos los detalles que considera importantes en función de los intereses y 
necesidades de los destinatarios. 

- Gestiona con flexibilidad la interacción entre las partes para procurar que fluya la 
comunicación, indicando su comprensión e interés; elaborando, o pidiendo a las 
partes que elaboren, lo dicho con información detallada o ideas relevantes; 
ayudando a expresar con claridad las posturas y a deshacer malentendidos; 
volviendo sobre los aspectos importantes, iniciando otros temas o recapitulando 
para organizar la discusión, y orientándola hacia la resolución del problema o del 
conflicto en cuestión. 

 
 
 
5.6. DESARROLLO DE LOS RECURSOS LINGÜÍSTICOS (Para todas las 
actividades de lengua) 
 
GRAMÁTICA 

. Oración 

- Oración interrogativa con preposición + partícula, con inversión compleja, con 
repetición de la partícula interrogativa,) averbal (Peur de quoi?; Un quoi?). 

-Oración exclamativa . 
 Que de exclamativo (Que de monde!  ). 
 Ce que ou qu’est-ce que en lugar de que en la lengua familiar 
 (Ce qu’il fait beau ! Qu’est-ce qu’il fait beau !) 
 
-  Inversión del sujeto con à peine, aussi, peut-être, sans doute  
 (À peine était-il levé qu'il se mettait au travail; J'ai beaucoup de travail. Aussi 
faudra-t-il que je  
  me démène). 
 
 - Elipsis de elementos. Ausencia de ne ou pas, ausencia de pronombre 
sujeto en las enumeraciones, en mensajes breves o anuncios y en frases hechas 
(Arriverons demain, Peu importe). 
 
- Concordancia sujeto-predicado : Concordancia del verbo con un título de libro 
o película, diferentes opciones con nombres colectivos (Plus d'un parle / parlent 
correctement) . Concordancia del atributo con avoir l'air (Tous ont l'air tristes; La 
ville a l'air illuminée). 
 
 - Verbos impersonales + sujeto real ( Il se passe des choses étranges, Il me manque 
10 euros)  



  
- Construcciones pasivas con se faire + infinitivo (Il s’est fait opérer) se laisser + infinitivo 
(Il s’est laissé condamner sans se défendre)  La pasiva impersonal (Il a été décidé de 
limiter la vitesse sur les routes, il est recommandé de ...)  
 
-Construcciones propias del lenguaje formal (Vous êtes censé connaître la loi; Vous êtes 
priés de vous tenir debout). 
 
-La mise en relief 
- Consolidación de las estructuras trabajadas en el nivel B2. 
-C’est ce qui / ce que/ ce dont/ ce à quoi 
-Ce qui.../ ce que.../ ce dont.../ ce à quoi... + c’est 
 
- Ampliación de interjecciones para reaccionar en situaciones habituales (   mince, 
alors ,tant mieux, he, ohé, ouie). 

-Oración subordinada 
  
 -Subordinación completiva. 

- Consolidación de las estructuras trabajadas en el nivel B2. 
- Construcciones con verbos seguidos de  la preposición à (Le WWF veille à  ce 
que le loup ne soit   pas exterminé. La direction tient à ce que les empoyés du 
magasin aient une tenue correcte, ...).  
- El ne expletif : avoir peur, craindre, ... 
- Proposiciones introducidas por un adverbio (Heureusement qu’ils ont trouvé  la 
solution). 
- La proposición subordinada completiva al comienzo de la frase (Que tu prennes 
une  
  telle decisión, cela me surprend) 
- La proposición subordinada con il est + adjectif +que 
 

-La expresión de la causa  
- Consolidación de las estructuras trabajadas en el nivel B2. 

       - Con indicativo : du moment que, d’autant que, d’autant plus que, surtout 
que  
       - Con subjuntivo: soit que...soit que, ce n'est pas que,  
       - Mots de liaisons : en effet, tellement para introducir una explicación+idea 
de intensidad  

 - Preposiciones : faute de+ nom, à force de +nom / infinitivo, sous prétexte 
de+ infinitivo                                                                          

                                   pour+ nom, par +nom 
       -  El participio presente (souffrant de maux de tète, elle a dû garder la 
chambre) 
       - La proposición participial (La nuit venant, les promeneurs se décidèrent à 
rentrer)  
 
 
 -La expresión de la consecuencia 

- Consolidación de las estructuras trabajadas en el nivel B2. 
       - Con indicativo : de telle manière que, de (telle) sorte que, de (telle) façon 
que,  
                                   au point  que  
 
       - Con subjuntivo : Il suffit d’une tasse de café pour que...  
                                    Que se passe-t-il pour qu’il ne soit pas là ? 



 - Otras  construcciones : du coup (oral)  aussi + inversion (écrit)  
 

-La expresión de la finalidad 
- Consolidación de las estructuras trabajadas en el nivel B2. 

       - Que (= pour que) + imperativo : (Ouvre que je voie les gens) 
       - Con subjuntivo : de manière que, de sorte que, de façon que 
       - La subordinada relativa con  subjuntivo : (Je cherche un studio qui soit 
calme) 
 
-La expresión de la oposición y la concesión 

-Consolidación de las estructuras trabajadas en el nivel B2. 
-Con subjuntivo  
       Si+ adjetivo+ que (Le soleil si agréable qu’il soit...) 
       Quelque+ adjetivo / quelque(s) + nombre  
       Quel (le) s+ que + être + que  
 
-Con indicativo  

Tout + nom /adjetivo+ que  
Quand bien même + condicional (langue soutenue)   

      -Otras  construcciones : avoir beau+ infinitivo, quitte à +infinitivo 
      - Conectores : pourtant, cependant, toutefois, or 
      - La concesiva adverbial : quoique absente, je penserai à toi 

 
-La expresión de la hipótesis y de la condición 

-Consolidación de las estructuras trabajadas en el nivel B2 
-Si+ passé composé/ présent  ou futur dans la principale. Si + plus-que-parfait 
/ conditionnel présent dans la principale / 
-Dans la mesure où, selon que.  
-Con subjuntivo : pourvu que, à supposer que, en admettant que 
- Con condicional: au cas où, dans le cas où. 
- Otras construcciones : à moins de + nombre o infinitivo, en cas de + nom, 
participio o adjetivo (Repeinte, cette chambre est plus agréable) 

 
-La expresión de la temporalidad  

- Consolidación de las estructuras trabajadas en el nivel B2. 
      - Con indicativo : au fur et à mesure que, alors que, tandis que, depuis que, 
à peine...que 
       -Con subjuntivo : avant que (ne), jusqu à ce que, d’ici (à ce) que, le temps 
que  

- Otras construcciones : lors de+nom, le temps de+ infinitivo, en attendant 
de+infinitivo,   
                                      d’ici+nom. 
-Uso del participio : (Étant enfant, j’aimais accompagner mon père à la chasse) 
-La subordinada participial (escrito) (Les enfants venus, la maison est bien 
bruyante) 

 
La expresión de la comparación 

- Consolidación de las estructuras trabajadas en el nivel B2. 
- Conjunciones diversas: comme si, de même que, aussi bien que, 

plus...plus, moins...moins , autant...autant, d’autant pus que 
- Tel (le) s (que), tel..tel 

 

 



. Grupo del nombre 
 

-Nombre 
  Casos especiales del género 
-  Ampliación de nombres con significado diferente según el género (le/la poêle),  
- Nombres que no cambian de forma en femenino o masculino   
- Nombres con femenino totalmente  diferente ( cerf/  biche)  
  y nombres comunes para los dos sexos (le  bourreau, un escroc, le dupe). 
 
 
   Casos especiales del numéro 
  -Ampliación de nombres que no tienen singular (obséques, arrhes), 
 que no tienen plural (solidité); de nombres con dos plurales (aïeul 
/aïeux,aïeuls;ciel/cieux, ciels).  
- Plural de los nombres compuestos (rond-point, gratte-ciel). 
- Plural de los adjetivos de color compuesto: (des  robes vertes/ des robe vert 
pomme)  
 

-Determinantes 

Artículo definido, indefinido, partitivo 
-Profundización en la elección definido/indefinido/partitivo. Uso en frases 
negativas.  
 Elección del tipo de artículo en función del sentido o del uso (avoir une peur 
bleue/ avoir la peur de sa vie). 
-Presencia o ausencia del artículo en determinadas expresiones 
lexicalizadas 
  (en l'honneur;; hors taxes, parler politique;avec vue sur la mer; moi, je suis 
plutôt théâtre), en los titulares (Grève des cheminots). 
- Presencia en exclamaciones (II fait un froid!),  
 
 Adjetivos posesivos 
-Uso del posesivo sin que exista una relación de posesión para marcar el 
carácter habitual de la acción (Je passe mon bac cette année),  
- Uso del posesivo para señalar una apropiación afectiva  (Mon vieux) o una 
connotación despectiva .. 
 
Adjetivos demostrativos 
Connotación despectiva del  adjetivo demostrativo (Quel maladroit, ce garçon-
là). 
 
Adjetivos numerales:  
-Cantidades aproximadas( Tout au plus deux mois).  
-Casos particulares del uso del ordinal (Le tiers monde)). 
 -Fracciones, múltiplos y otras formas de expresar cantidad (bimensuel, 
bimestriel).  
- Expresiones  con  numerales (Se mettre sur son trente et un). 
 
 

Complementos del nombre 

   Adjetivos 
   - Femeninos irregulares .  
   - Casos particulares de concordancia (Nu-pieds/piedsnus; Sourdes-muettes). 



   - Colocación: valor afectivo o figurado de la anteposición (Un drôle de type / Un 
type drôle). 
   - Cambio de preposición según la construcción de la oración (Un exercice 
difficile à fairel Iest             diffcile de faire cet exercice)  
 

Pronombres 

-Posible elipsis de pronombre sujeto en enumeraciones y en la lengua oral 

   ( Qu'est-ce qu'on doit faire?- D'abord faut tout ranger).  

 
-Pronombres demostrativos 
- Uso de ceci, cela y de ça en expresiones. (Ceci dit; sur ce; Ça alors !). 
-Construcciones con preposición, con relativo o con participio presente 
(Ceux ayant le permis de conduire)  
                                                                                                                                                 
Pronombres relativos 
-Uso del pronombre relativo dont (// y a cinq candidats, dont trois garçons). 
-De qui –duquel / dont. 
- Pronombre relativo precedido él mismo de una preposición (C’est une maison 
aux fenêtre de laquelle il y a des fleurs)  
- Ce+qui / que / dont. 
- Ce+ preposición+ quoi (Les droits de l’homme c’est ce pour quoi il se bat). 
 
Pronombres indefinidos  
-Consolidación de los pronombres estudiados en el nivel B2 y su empleo con el 
pronombre en. 
-Nul (langue soutenue) y en expresiones como (Nul n’est censé connaître la loi, 
match nul) 
-Autre chose (J’ai autre chose à vous communiquer)  
-Autrui (langue soutenue) en expresiones como  (Respecter la liberté d’autrui, Ne 
fais pas à autrui ce que tu ne veux pas qu’on te fasse)  
 
Pronombres personales 
-Consolidación del uso de los dobles  pronombres cod y coi. 
-Uso de los pronombres le, en, y como pronombres neutros. 
-Subordinada retomada por un pronombre neutro (Que cette erreur est involontaire, elle 
en est sûre). 
-Omisión de los pronombres neutros con infinitivos como accepter, continuer, essayer, 
finir, savoir, pouvoir. 
- Pronombres complementos con un infinitivo de percepción, con los verbos faire y laisser. 

. Grupo del verbo 

Verbo 
- Conjugaciones: consolidación de las formas regulares e irregulares y ampliación 
a formas usuales de verbos defectivos . 
-Consolidación de los usos de determinados tiempos verbales estudiados en B2 
-Formación y uso del passé simple. 
-Formación y uso del subjuntivo pasado. 
-Reconocimiento en un texto escrito del imperfecto de subjuntivo (3ª persona). 
-Concordancia del participio pasado en verbos pronominales (il se sont adressé la 
parole; ils se sont  adressés à la direction; ils se sont nui ils se sont téléphoné), en 



construcciones con infinitivo (Les musiciens que j'ai  entendus jouer / Les pièces que 
j'ai entendu jouer). 
Con las expresiones: ci-joint, ci-inclus, vu, excepté.  
Con los verbos  faire y  laisser+ infinitivo  
  
-Participio presente y adjetivo verbal. 

  
 

Adverbio y locuciones adverbiales 

- Refuerzo y ampliación de la expresión de circunstancias de tiempo ( par la suite, 
tantôt, sitôt, jadis) 

- Uso de jamais  sin valor negativo (si jamais vous revenez). 

- Uso de expresiones  de  modo ( carrément, à propos, exprès) 

- Correlación de las expresiones de tiempo en el discurso indirecto (après-demain /le 
surlendemain). - Diferencia de uso entre locuciones adverbiales aparentemente 
próximas (tout de suite /de suite). 

- Refuerzo y ampliación de la expresión de la afirmación (soit, certes, si, 
précisément, sans doute), duda (probablement, peut-être) y de la negación 
(ne...point  ne...guère, nullement).  

- Combinaciones con plus y con du tout (plus personne, plus rien, ne... (plus) 
jamais, personne du tout). 

- Oposición ne..que/ne ... pas que (II n´ y a que vous /ll n'y a pas que vous). 

-Ne con valor negativo empleado solo en registro formal 

 (Je ne puis vous garantir, II ne cesse de se   plaindre). 

-Uso del Ne explétif con verbos como craindre, avoir peur redouter, con conjunciones 
como avant que, à moins que, de cainte que, de peur que, en frases comparativas con 
plus…que, moins...que, autre...que, plutôt...que 

 

. Articuladores del discurso  

 
 - Consolidación de los articuladores del discurso  trabajados en los niveles 
anteriores. 
 - Insistencia  en los que pueden causar más dificultad (voire, aussi, d'ailleurs / par 
ailleurs,etc). 

- Articuladores que expresan la cronología en el tiempo:  

  (À cette époque, en ce temps-là, tout de suite, sur le champ, immédiatement) 

 -Articuladores que completan o añaden una idea:  

 (En plus, au fait, de plus, par ailleurs, d’ailleurs, également, aussi, en outre, du reste, 

   Sans compter que) 

- Articuladores que precisan lo que se dice:  

 (En effet, de fait, en réalité, autrement dit, en d’autres termes, c’est-à-dire) 

- Articuladores que introducen dos ideas  



   (D’une part…d’autre part, d’un côté...d’un autre côté)  

 

- Articuladores que introducen una síntesis 

 (Somme toute, en définitive, dans l’ensemble, en gros, pour terminer, pour finir, en 
résumé, bref,  

 en conclusion) 

-Articuladores que expresan la temporalidad, la causa, la consecuencia, la finalidad, la 
oposición y la concesión (Ver oración subordinada)  
 
. Recursos léxicos y semánticos 
 
   - Campos léxicos. (Siège: chaise, banc, strapontin tabouret)  
   - Onomatopeyas. ( toc!, toc!, pouf!,glou-glou, vroum!) 
   - Expresiones frecuentes relacionadas con situaciones o temas trabajados en este 
nivel. 
   - Nivel de lengua oral / escrito: empleo de una palabra según el nivel de lengua. 
   - Homonimia (sceau, seau, sot)   
   - Polisemia (peine = sanction, chagrin) 
   - Sinonimia (dénué/ dépourvu/privé),  
   - Paronimia. (prolongation / prolongement, acception/ acceptation ) 
   - Campos semánticos (siège : meuble, domicile social, état de siège)  
   - Expresiones con referencias culturales específicas  
      (Filer à l’anglaise, faire des châteaux en Espagne, etc )  
   - Les faux amis (oponerse/ contester, contestar/ répondre) 
   - Expresiones idiomáticas  
     (Avoir une case en moins, passer la pommade à quelqu’un, faire son beurr, etc )  
   - Uso de palabras precisas según el contexto (faire un bâtiment: construire, bâtir) 
   - Formación de palabras: prefijos, sufijos, afijos / nominalización 
   - Diferentes construcciones de una misma palabra (une question piège,  question à 
savoir)                                                                                                           
   - Apócopes, siglas y acrónimos (bobos, prolos, le JT, ENA, MARPA) 
   - Neologismos (abracadabrantesquement, beurgeoisie, chemises jaunes, dan 
brownien) 
    
 
   . Recursos socioculturales: temas  
 
Las áreas para las que se considerarán subtemas y sus correspondientes repertorios 
léxicos, teniendo en cuenta las demandas de los objetivos de este nivel, son las 
siguientes:  
 
  

- Vivienda, hogar y entorno. 
- Alimentación. 
- Salud y cuidados físicos. 
- Relaciones personales y sociales. 
- Trabajo y actividades profesionales. 
- Educación y actividades académicas. 
- Ocio. 
- Viajes, alojamiento y transporte. 
- Compras y actividades comerciales. 
- Bienes y servicios. 



- Economía e industria. 
- Gobierno, política y sociedad. 
- Información y medios de comunicación. 
- Cultura y actividades artísticas. 
- Religión y filosofía 
- Geografía, naturaleza y medio ambiente. 
- Ciencia y tecnología. 

 
 

. Recursos fonéticos y fonológicos 
 
-Consolidación del reconocimiento y producción de los fonemas vocálicos y 
consonanticos. 
- Insistencia en los fonemas que presentan mayor dificultad: /j/ (conciliant, deuil), oe: 
/e/: (oenologue) /oe/ (noeud), /wa/(moelle); /w/ - /y/(Louis /lui)] , los fonemas nasales ;  [s] 
/ [z] : (poisson, poison) . 
-Liason:  
Distintos casos de liaison: les appartements, neuf ans, quand il viendra, etc. 
Algunas excepciones  con as que no se hace. 
  - con las preposiciones vers, envers, hors,etc 
  - nez à nez 
  - plural de palabras extranjeras (les yaourts)  
  - palabras con h aspirada (les Halles)  
 
- Elisión: casos en los que no se hace: delante del número un, ni delante de oui,huit, 
huitième, onze,   onzième,yacht, Yugoslavia,etc 
   -  
-Casos de vocales y / o consonantes mudas. paonne, balbutiement, flux, 
hareng,damner, nerf, etc 
 
- Distintos fonemas para una misma grafía: examen Examen  [gz] / Bruxelles  [ks] 
- En una misma palabra distinta pronunciación del mismo fonema: six [s] /six enfants [z] 
/  
 six maisons [Ø] 
- Homófonos: amande / amende, ancre / encre,etc 
- La h aspirada. la hauteur , le héros , les halles 
- Pronunciación de  palabras de origen extranjero (trolley, flirt, leader). 
 - Reconocimiento de la relajación articulatoria en lenguaje familiar y coloquial 
 - simplificación de diptongos (ben en lugar de bien, pui en lugar de depuis 
   -elipsis de pronombre sujeto  (Qu'est-ce qu' y a? / D'abord faut tout ranger).  
 
-Entonación según la situación comunicativa expresando matices sutiles de significado. 
-Cambios de acento y tonicidad en la oración con implicaciones sintácticas y 
comunicativas. 
 
 
 
. Recursos ortotipográficos 
                     

- Uso de las mayúsculas, casos generales y usos para organismos (ministère de 
la Culture et des Communications), nombres de astros y signos de zodiaco 
(Pluton, l'étoile du Berger), nombres de marcas comerciales (Il a garé sa 
Porsche devant le Ritz)] puntos cardinales para designar una región (Mane est 
originiaire du Nord/ Naples est au sud de l'Italie); nombres de acontecimientos 
históricos (la Renaissance). 



 
-Casos de escritura con mayúscula o minúscula de una misma palabra. 

Un bourgogne / la Bourgogne, les gens du Nord / le nord de l’Italie,  ... 
Le ministère des Affaires étrangères/ une affaire compliquée... 
Alger-la Blanche, Montréal la Chic,... 
 

- La mayúscula de cortesía : Veuillez agréer, Monsieur, mes salutations distinguées. 
 

-Abreviaturas  y siglas. Siglas utilizadas como nombres comunes o para referirse a 
nombres propios:  
   un HLM, un SDF, le  JT,  BHL (Bernard Henry Levi)… 

 
- Expresión de cifras y números. 
 Números romanos para indicar el distrito, el volumen de un libro, las dinastías, 
las escenas de teatro; expresión en letras: para indicar el orden (aucun des dix-
huit candidats n’a été élu au premier tour), la edad (Élisabeth, trente-deux ans, 
épous eFabrice), la expresión de un número con muchos ceros (20 millions). 
 

 - División de palabras a final de línea. Imposibilidad de división: después de 
apostrofe o de t eufónica (d'ha/bi/tu/de; a-t-elle/ par/lé), delante o detrás de x o 
de y entre vocales (royau/me, soixan/te), entre un numeral y el sustantivo al que 
se refiere (20 Km.) en el medio de una fecha, una cifra, una sigla o un acrónimo. 
 

  - Uso de l'on detrás de si, que, et, où (registro culto). 
-Puntuación: Usos especiales de los signos de puntuación: dos puntos para 
marcar una causa o una consecuencia (Il n´a pas fini ses devoirs : il n’ira pas 
jouer), punto y coma delante de proposición introducida por un adverbio (Sa 
voiture est tombée en panne; heureusement, un fermie rpassait par là), los 
puntos suspensivos para marcar la complicidad (vous me comprenez...), el 
signo de interrogación entre paréntesis para señalar desconocimiento o 
inseguridad (Shakespeare est né le 23 (?) avril 1564). 
 
    
  Se tendrán  en cuenta  Les Rectifications de l’orthographe . Véanse algunos ejemplos 
 
-Nuevo uso del guión en los numerales: cinq-cents 
- Uso del acento grave, en lugar del agudo en en determinadas palabras y en el futuro 
y condicional  de verbos acabados en céder: évènement, je cédèreai 
- Desaparición y mantenimiento del acento circunflejo en i y u 
- Nombres compuestos sin guión: tictac, portemonnaie. 
 
 

1.7. CONTENIDOS MÍNIMOS PARA PROMOCIONAR A C2.1. 
 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

 
Para alcanzar los objetivos de este nivel a través de las diferentes competencias: 
pragmática, sociocultural y sociolingüística, lingüística, intercultural y estratégica, se 
trabajará sobre las siguientes destrezas y habilidades 
 

• Elaborar un balance 

• Hablar del pasado con precisión 
            Aumentar la concienciación y hacer recomendaciones 

• Denunciar un problema social y proponer soluciones 



• Comparar las prácticas profesionales 

• Describir las competencias profesionales 

• Plantear un problema y proponer soluciones 

• Articular un punto de vista bien argumentado 

• Hablar de forma coherente de cualquier tema 

• Defender un argumento ventajas e inconvenientes 
 

 
 RECURSOS LINGÜÍSTICOS (para todas las actividades de lengua) 

 
 GRAMÁTICA 
 

• Las proposiciones subordinadas: causa y consecuencia, concesión y oposición, 

finalidad, la hipótesis, el tiempo y la comparación. 

• Los conectores 

• Participio de presente, gerundio y adjetivo verbal. 

• Concordancia del participio de pasado 

• Pretérito perfecto simple e imperfecto de subjuntivo 

• Verbos y construcciones impersonales 

• La voz pasiva 

• Los tiempos del pasado 

• La mise en relief 

• Pronombres relativos simples y compuestos y su uso 

• Pronombres indefinidos 

• Pronombres neutros: le, en, y 

• La negación con todas sus variantes 

• Le “ne” estilístico 

• Discurso indirecto, cambios temporales 

 

          LÉXICO  

 

• Los medios de comunicación. La información 

• Las series 

• La alimentación y la gastronomía 

• El consumo 

• El amor 

• La familia, el género, las distintas generaciones (la vida y la muerte) 

• Las artes: la literatura (los libros), la música 

• La moda 

• El trabajo 

• Las nuevas tecnologías 

• La ecología y el medio ambiente 

• La memoria 

• Los sentidos 

• La guerra y la paz 

• La locura 

 
 FONÉTICA 



 

• Consolidación del reconocimiento y producción de los fonemas vocálicos y 
consonánticos. 

• Insistencia en los fonemas que presentan mayor dificultad 


